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Tennoo6bMmeHHUKKU

LN KOMMEpPUYECKOro ¥ NPOMbILLNIEHHOTO
oxnaxgeHus,

KOHAULMOHUPOBAHUA BO3AyXa

M NPOMbILLJIEHHOIO NPUMEHEHMUA.

JI0-B3 C.MN.A., asnaeTca xonauHroson KomnaHuen JIKO-B3 Mpynn. B 1985 roay J1K0-B3 C.M.A., npucoeamnHuna KoHtapgo
C.MN.A., kKoTopas bblna ocHoBaHa B 1928 roay. MponssoacTBo Havyanock B 1986 roay.

J1K0-B3 6biCTpO onpesennna cBoe MecTo Ha pbiHKe, 6/1arogaps CBOMM BbICOKMM CTaHAAPTaM KayecTBa, HOBbIM TEXHUYECKMM
peleHnam, pazpaboTaHHbIM B CBOMX COBCTBEHHbIX NabopaTopumaAx, n bnaroaapa NoBbILWEHHON 3a60Te B M3roTOBNEHMM CBOEN

npoaykumu. (MpuenekatenbHbl BHeWHe —MHHOBALMOHHbIN BHYTPU).

JI10-B3 C.M.A. 370 6bl1a NepBas B MMpPe KOMMAHUA N0 NPUMEHEHUIO NepefoBbIX TEXHONOrMYECKUX peLleHuii B 0bnactu
KOMMEPUECKOro M MPOMbILIIEHHOTO OX/IaXKAEHUA.

» TEXHO/IOMMSA TPYB C BHYTPEHHEM HACEYKOM

» TEXHO/IOTMA CMELMAIM3MPOBAHHOWM MNOBEPXHOCTW TEM/IOOBMEHA
o MHOIOYPOBHEBAA CUCTEMA CEPTUOUKALINN

o HOBbIE MATEPMA/IbI U LIBETA

e NMPOABUHYTbIN AN3AMH.

B 2000-m roay, J1K0-B3 6bina nepBoi KomnaHuen B EBpone, NoayyunsLLIeln NpecTuKHbI cepTudmKat Eurovent “Certify-All”
O/17 BCETro pAaa NPoAyKLMKN: BO34yXOOX1aAUTeNn, KOHAEHCATOPbI, OXIAAUTENIN KULKOCTH.

Mpynna JIKO-B3 npeacTaBuia HoBble NMYTU CO3AaHMNA U Pa3paboTKM X010ANIbHOM NPOAYKLUMW, BO3AYLLIHOIO KOHAULMOHUPOBAHUA
M NPOMBbILNEHHOTO NPUMEHEHUA, CO34aBaA HOBble TEXHOOMMU, KOTOpPble B AajibHENLeM CTaHyT OpUEeHTUPOM ANA Bcei
WUHAOYCTPUW.




KOMMEPYECKUE BO3AYXOOXTAAUTE/IN

Kommepueckne Bosayxooxnagutenn J1H0-BD paspaboTaHbl
LA COXPAHEHMA CBEXMX U 3aMOPOXKEHHbIX NPOAYKTOB.

Bce cepuu cynep KOMMaKTHble:

e Kybuuyeckne BO3AYyX00XNAaAUTENN ANA XONOLAUNbHbIX
kamep (FHC)

* Yr/I0Bble BO34YXOOXNALUTENN ANA XONOAUNbHbBIX Kamep
(FHA 1 BMA-SMA)

e [1ByXNOTOYHbIE BO34YXOOXNAAUTENN C HOPMAsIbHOM
BEHTUAALMEN A8 XONOAUNbHBIX Kamep
(FHD)

e [1ByXNOTOYHbIE BO3LYXOOXNAAMUTENN C HU3KOM CKOPOCTbIO
MU HU3KMM YpPOBHEM LUIyMa Ans nabopaTopuii U paboumx
nomelueHuit (FHD).

CNEQOBAHUA U PASBUTUE

e ABCOMIOTHO TUXWMI ABYXMOTOYHbIA BO34YyXOOXAagmTeNb
C HOPManbHOW M HW3KOM BEHTUAALMEN ANA XONOLMNbHbLIX
Kamep 1 paboumx nomeweHnin (FHD).

Bce cneKTpbl MMEIOT CneLuManbHble XapaKTepUCTUKM
pasmepa n GyHKLMK:

¢ YpesBblvaiiHO BbICOKas 3¢ HeKTUBHOCTb Tensionepesayn
® YMeHbLUEeHHOEe OCYLIeHUEe B X0N0AUNbHOM Kamepe

e CHM)KeHHoe obpa3oBaHue Nbaa

© BbICOKMI1 NOTOK BO3AyXa

¢ KpaiiHe manblii BHyTpeHHU 06bem uenm

* HU3Kuii ypoBeHb Wwyma

¢ Huskoe notpebneHune sHeprum

® 3HaUMTENIbHO YMEHbLUEHA NoWaab.

Velocities - CFD output

Path lines - CFD output

Path lines - CFD output

CFD (Computational Fluid Dynamics)

(KomnbloTepHana ruapogmHammKka) CFD 6bina ncnonb3oBaHa
B MCCNeAO0BaHUM TEPMOTMAPOAMHAMUYECKMNX NPOLLECCOB B
Tenn006MeHHMKax. [lafbHelwee pa3BUTUE KOHCTPYKTUBHbIX
mogenen namenemn, NO3BOAUNO AOCTUTHYTb YAYYLIEHHbIX
noKasatesell TenioobmeHa. 3TO ABUNOCb Pe3y/sbTaToM
NoBblILLEeHNA TYPOYNEHTHOCTM B 061aCTU peLLeTYaTbiX Jamenen.
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C OTCyTCTBMEM MPOCNOWKM XONOAHOTO BO3AYyXa BAO/b
namenen, CHMU3MNACb BIAXXHOCTb U COOTBETCTBEHHO
obpasoBaHMe UHeA. Pe3ynbTaTbl, NONYYEHHbIE METOAOM
KOMMbIOTEPHOMU TMAPOAUHAMUKHN, BbINN NOATBEPKAEHDI
3KCNepuUMeHTamu, NnpoBeaeHHbIMUK B nabopaTopuax
LU-VE.
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TENTIOOBMEHHUKU TURBOCOIL®
BbicokoapdeKTUBHbIE
MUMEIOT Haunyyllee COOTHOLIEHME NPOU3BOAUTENBHOCTb/
CTOMMOCTb U CMPOEKTUPOBAHbI C:

TENN006MEHHMKM

BbICOKO3DDEKTUBHBIMM  aNIFOMUHUEBBIMMU

BbicoKoadpPeKTUBHbIMMU MeLHbIMU

JET-O-MATIC® (Heo6s3atenbHo)
Pacnpegenutens JET-O-MATIC®
pa3paboTaH cneumanbHO AnA
TOro, 4TOObl TrapaHTMPOBaTb
MaKCMMasbHYto 3GPEKTUBHOCTL
Tenn00bMeHHWKa B pasINYHbIX
OMEepaLMOHHBIX YCIOBUSAX.

Ero npemmyuiecrsa:

e Haubonee crabunbHasn
pabora - paBHOMepHOe
pacnpepeneHue

JET-O-

pacrnpegesieHne KUAKOCTU

Nno3BONAET NPOU3BOAUTb PA3MOPO3KY pexe;
e MaKcMmanbHas MOLWHOCTb -
paboTbl,

KNOKOCTb.

JET STREAMER®

Mpw npouecce
NPOEKTUPOBAHMSA
MOZeNbHOro paaa

FHC ncnonb3oBaH
yrnybneHHbI meTos,
N3YYEHUS SUHAMUKU
}ugKkocten B aantensHole
3KCMepPUMEHTbI

JETSTREAMER®.

TEeNN00bMEHHUK

TURBOCOIL®

namensamu
TURBOFIN® co cneuuanbHol KoHbUrypaumei naactvH
npooduNA ANA CHUKEHUA OCyLLeHMA N 06pa3oBaHUA nHes.
cnmMpanbbHbIMU

TpybKamuM C BHYTPEHHEW HACeYKOM, YMEHbLUEHHbIM
ob6bemom KOHTYpa, CNPOEKTUPOBAHHbBIM ons
ONTMMANIbHOTO  UCMapeHusa HOBOM  XOJIOAW/IbHOWM
YKUAKOCTU.

Ic®

PATEATED

DISTRIBUTOR

OXNAXKAAIOLLMX KUAKOCTEN (Yepes pas/nyHble KOHTYpbI)
obecneymBaeT NOCTOAHHYO PaboTy BO34yXOOX/AAUTENS.
e PaBHOMepHO 06pa3oBaHue MUHeA - paBHOMepHOe
rapaHTMpyeT ofHopoaHoe
06pa3oBaHME UHeA Ha BCeY PebpPUCTbIX MOBEPXHOCTAX, YTO

BO BCex YCNOBUAX
ocobeHHO ¢ HoBbiMM xnagareHtamum HCFC
XapaKTEPU3YIOWMMUCA BbICOKMM YPOBHEM Cmecu ras/

nabopatopwuu JIOBI BK/oYEHbI pa3paboTKa 1 NaTeHToBaHWe

MHHOBAUMOHHBIN AN3aliH faeT cneuyanbHble MPenumyLLecTsa:
°* paBHOMepHOe pacnpegeneHne Bo3ayxa Yepes

® 3HayuTeNbHOe yBe/indYeHMe obbema BO3AyXa, KaKk C
MHEeem, Tak M C YUCTbIM TennoobmeHHUKom (oT +4 a0
+9%),  6onee Toro, c UHeem Ha pebpax Tennoo0bMeHHMKa,
(oT +7 po +15%). YBennyeHne obbema Bo3ayxa Ha aTane
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3aMOpO3KK, MMeeT ocoboe 3HaYeHWe, OHO rapaHTUpyeT
60/bWY0  NPOU3BOAMTENBHOCTb U Ha 25% AavHy
BO3A4YLUHOM CTPyM.

Pa _gm GRIGLIA JET STREAMER®

JET STREAMER® GRILL

_o— GRIGLIA TRADIZIONALE
TRADITIONAL GRILL

ANEN
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PRESSIONE STATICA - STATIC PRESSURE
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PORTATA ARIA - AIR QUANTITY m?/h
LWAT TAMENEU

CneumanbHbIl  Wwar fnamenelt  npenoctasieH  AnA

TOoro, u4Ttobbl coOOTBETCTBOBAaTbL BCemM TpeboBaHMAM

XONOAWUNBHOTO 060pPYAOBaHUA NPW BbICOKOW, CpeaHen u
HW3KOM TemnepaType B Pa3/INYHbIX YCIOBUAX BAAXKHOCTU.
® KOHCepBaLMA Npu NoNOKUTENbHON TemnepaTtype: 4.5 n
6.0 mm

® KOHCepBaUMA NpW OTpULATENbHOW Temnepatype U
3amopo3ska: 7.0, 7.5 n 10.0 mm.

PASMOPO3KA

PasnnyHble  TUNbl  JoOCTynHbl  ana  obecneyeHus
3pdEeKTUBHOrO pPasmMoparkMBaHMA B 3aBUCMMOCTM OT
ycnoBuii akcnayaTaumm (TC TemnepaTypa KOMHaTbI):

e TC> 2°CBo3aywHan pazmoposKa (N)

e TC > -35°C aneKkTpuyeckan paamoposka (E)

e TC > -35°C pasamopo3Ka ropaymMm rasom ans
TENI00O6MeHHMKa W 3NeKTpUYecKkas pasmoposka [Ans
OpeHaXHoro KoHTelHepa (G).

COEAUHUTE/NIbHbIA KNAMAH MAHOMETPA
M03B0/NAET KOHTPONNPOBATH AABNEHUE U KOPPEKTUPOBATb
paboTy BO34yXxooxnaguTens.

MOTOPbI BEHTUNTATOPA

Bce moaenn mucnonb3yloT HOBble BbICOKOIPPEKTUBHbIE
BEHTUNATOPbI CO BCTPOEHHOM TEPMUYECKON 3aLUUTON.
BeHTUAATOPSI CTaTUYECKU " ANHAMMUYECKU
cbanaHcMpoBaHbl, MOTOPbI BEHTUATOPOB MOAK/OYEHDI K
pacnpegenutensHon kopobke (ana FA5HC n F50HC).

SNNIEKTPOHHbIE MOTOPDI

Hosble BO34yX00X1aguTenu FHD  ocHaweHbl -
CTaHAAPTHbIM ~ 060pPYAOBAaHMEM  C  3NEKTPOHHbIMMU
BEHTUNATOPaMWU C ucnonb3oBaHnem EC TexHonorui,
3HAYMTe/IbHO YyMeHbLUuas noTpebieHne aHepruu.




KOMMEPYECKHUE BO3AYXOOXNAAUTENU

KOoPNnycC

FHC, BMA-SMA: cneunanbHo pa3paboTaHHbI, MOKPbITbIN
OTZeN1aHHbIW CTaNbl0 U AHTUKOPPO3UMHBIM MOKPbITUEM.

FHA: Kopnyca cnpoeKktupoBaHbl u3 “Safeshell” yaaponpoyHoro
maTepuana.

FHD: Bonee npouyHbIii Koxkyx “Safeshell”.

KOXYX U 3ALLUTA BEHTUNATOPA
Bca 3alpMTa BEHTMAATOPA COOTBETCTBYET CamMbiM CTPOTMM
CTaHAAPTaM, rapaHTUPYs MaKCUMa/bHYHO 3aLLUMTY.
ONTMMU3MPOBaHHOE 06beAMHEHME KOXYXa U 3aLLMUTbI A3eT:
® OAHOPOAHbIV NOTOK BO3AyXa
* YBe/iMyeHue BO3AYLWHOW CTpyM A0 25% B CpaBHEHUW C
LPYTVMU OBLLENPUHATLIMU PELUEHUAMMU.
(Pewwennsa ¢ JETSTREAMER?).

PACMPEAENNUTEND U KOHTYP XNAATEHTA
Pacnpenenntenn n KOHTYpbl XxnagareHTos bbin paspaboTtaHbl
018 MaKcMManbHoM 3PeKTUBHOCTU TennoobMeHHMKa B
Pa3NNYHBIX YCNOBUAX PabOTbl BO34YXO0XNAANTENS.

SUPER HITEC: pacnpegenutens Venturi.
BENEFIT (B): JET-O-MATIC® pacnpegenutens
(kpome FA5HC n F50HC).

COEOUHWUTENBHbLIN KNAMNAH MAHOMETPA
Mo3BoNAET KOHTPOAMPOBATL [AaBNEHUE W KOPPEKTUPOBaTb
paboTy BO3AyX00XAaauTens.

COEAUHUTENIbHAA KOPOBKA
3awumTa Knacca IP 55.

TEXHUYECKOE OBCNYXKUBAHUE U YUCTKA

TpebyeTca TONAbKO OLMH MHCTPYMEHT AAA AOCTyna KO BCEM
BHYTPEHHUM 4YacTAM. 3allMTHble peLleTKM, BOKoBble naHenu
M [OPEHaXKHbIA JIOTOK MOMHO JIErKO MOABUHYTb, 4TOGbI
MOAYYUTb LOCTYM K 3/MEKTPOABUraTeNsAIM, Harpesatensim w
TEPMOCTATUYECKMM KanaHam.

TECTUPOBAHUE
TennoobMeHHUK 06e3XKMPEH U TLLATEIbHO BbICYLLEH.
MaKcumanbHoe aasneHue 24 bar.

KOHCTPYKTUBHbIE BAPUAHTDI

TakK e gocTtynHbl gna: Glycol-NH3-CO2.

* Tpy6KM 13 HEpXKaBEIOLLLEN CTanu.

¢ Alupaint u meaHble namenu c opebpennem 3.0-4.5-6.0-7.5 mm.

® /I301MpoBaHHble MoAAOHbI (ana Temnepatypbl < -20°C)
(Tonbko gna FHC).

e YCTPOWCTBO, NO3BONAIOLLEE YMEHbLWWUTL BPEMSA OTTANKKU U
notpebieHne aHeprum (Tonsko s FHC).

® dnekTpuyeckne TEHbI ana guddysopos BeHTUNATOPA.

® JleKTpUYecKas nNpPOBOAKA BEHTUNATOPOB (CTaHAApTHaA
[ON19 BCEX YCTPOWCTB, onumoHanbHan ans FA5HC n F50HC).

® 3/1eKTPOHHblE MOTOpPbl A/1A YMeHbLUeHWA noTpebaeHuns
SHeprum.

XAPAKTEPUCTUKU

XapaKTepucTMKM  BO3AyXoOXNnagutenei  TectupyloTca B
YC/IOBUAX CYXOro BO3A4yxa Npy yMEPEHHOM Harpese COrnacHo
ENV 328. O6wme XapaKTepuCTUKWM BO34yXooxnaauTenei
(ymepeHHbIl Harpes, NAOC CKPbITbIA Harpes),yKasaHHble
B Hawem Katanore (R404A) ans 06bl4HOTO MNPUMEHEHUA
BO B/IaXHOM BO34yxe, OTHOCATCA K 2.5°C KoMHaTHOW
Temnepatypbl, U -7.5 °C (DT1=10K) TemnepaTtypbl UcnapeHus.
OHM  COOTBETCTBYHOT MOLLHOCTM MPU  CyYXOM  BO3ZyXe,
NOMHOXEHHOW Ha KoadpduumeHT Ha 1.25 (KoadpduumeHT
CKPbITOTO Harpesa) 4N1A yyeTa HarpeBa MOLLHOCTU (CKPbITbIN
HarpeB) wW3-3a KOHAEHCALUMM BOAbl MCMapAloWeics Ha
3T10T aKTOp HaxoauTCcA B

NOBEPXHOCTM KOHAEeHCaTopa.
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33aBUCMMOCTM OT pPaboymx YC/NOBUI XONOAWUABHOW Kamepbl.
3TOT  KO3QDUUMEHT yBEMYMBAETCA NpPU  BO3PACTaHWUU
KOMHATHOW TemMnepaTypbl U YMEHbLIAETCA MPU CHUKEHUM
KOMHaTHOW TemnepaTypbl, KaK 3TO NOKa3aHOo Ha Tabauue.

Temneparypa Bo3ayxa Ha Bxoae Koadduument ckpbitoro Harpesa
10 °C 1.35
2.5°C 1.25
0°C 1.15
-18 °C 1.05
-25 °C 1.01

CTAHOAPTDI

MpoayKuuA npegHasHauyeHa ANA NOAKAIOYEHUSA, c €
Kak onpegeneHo paupektusoi EC Machine

Directive 2006/42/CE n nocnegylowmummn mogupukauuamm.
o [upektusa 2014/29/CE u nocneayrowme MoandUKaLMK.
DNeKTpOMarHMTHas COBMeCTMMOCTb.

o InpekTnea 2014/35/CE HusKkoe HanpsaskeHue.

¢ PED 2014/68/CE.

CEPTU®PUKALUA EBPOBEHT
e MouwHocTb (ENV 328)

* KonmyecTtso Bo3ayxa

¢ MOLWHOCTb ABUraTeNA BEHTUAATOPA
® BHeLLHAA NOBEPXHOCTb

o Knaccudukauma aHepruu.

noaeoP
MporpammHoe obecneyernme Windows ans
onepaTuBHoro Bbibopa (REFRIGER®).

EUROVENT

SHEPTETUYECKASA

CUCTEMA YNPABNEHUA ENERGY
. MANAGEMENT

Cuctema  ynpaBneHusa  3Hepruemn

SYSTEM

LU-VE cootsetcteyer UNI CEI EN UNI CEI EN 50001:2011

50001:2011.

FTAPAHTUA KAYECTBA

N0-B3 ABnAeTcA KoMnaHuen
CepTMOULMPOBAHHOM UNI EN
1SO09001:2008, 4TO ABAAETCA BaXKHOW
KBanuouKaumel fapaHtum Kayectsa,
PassuTtnA, TectupoBaHuA, meToabl u
npoLeaypbl NpoBepkun 06opyaoBaHUA.

2 TOOA TAPAHTUU

Bce Hawe o6opygoBaHMe NpousBefeHO

13 BbICOKOKAYeCTBEHHbIX MaTepuanoB u

NPOXOAUT CTPOrUiA BbIXOAHOM KOHTPOSb.

MoBpexaeHus, NPUYNHEHHbIE

KOPPO3WIUHLIMM  areHTamMu, WCKAHOYEHDI.

KOMMOHEHTbI M ieTan C 06HaPYKEHHbIMM GUARANTEE
febeKkTamu [OMKHbI ObITb BO3BpAlLeHbl HA Hal 3aBog C
npenonnaTol 3a NepeBo3Ky rpysa, rae OHW 6yayT NPOBEpPEHbI,
M B 3aBMUCMMOCTM OT 3IKCMEpPTM3bl ByayT OTPEMOHTUPOBAHbI
WAW 3aMeHeHbl. Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTb 3@ NMPOTEYKM U
MOBPEXAEHWsA, B pe3y/ibTaTe HenpaBW/IbHOMO MCMOAb30BaHUA
Halel NpoayKuuu. fapaHTUA He PacmpoCTPaHAEeTCA Ha Caydvau
HenpaBWIbHOW MHCTaNNAUMKM obopyaoBaHus. Mbl ocTaBasem
3a coboV NpPaBO BHOCUTb W3MEHEHMS B LEAX MOBbILEHUS
NPOV3BOAUTENILHOCTY M BHELLHETO BUAA HALLMX U34enuii B itoboe
Bpems 6e3 npeaBapuTeNbHOTo yBeLoMAeHUs 1 6e3 Kakux-1mbo
063aTeNbCTB Nepes NpeapiayLiMm NpoV3BOACTBOM.

YMNAKOBKA “
O6opyaoBaHMe ynakoBaHO MmaTepuasnbl ' ‘
ae

CERTIFIED
QUALITY
SYSTEM

UNIEN 1S09001:2008

nogBepyKeHHble BTOPUYHOI nepepabotke (RESY).




PLUGG&SAVE

3TO KOMM/JEKCHOe pelleHue, KOoTopoe coveTaeT B cebe
3KOHOMMUIO SHEPronoTpebIeHUA U COXPAHEHME OKpY KatoLLel
cpeapbl. C cerogHsAlHero AHA Bo3ayxooxnaautenei c DX,
Takxke goctynHbl B PLUG&SAVE Bepcun, KoTopaa BKAOYaeT
B cebA SNEKTPOHHbIM KAamaH, U yXe YCTaHOBNAEHHbIW W
NOAKNOYEHHbIV 3NEKTPOHHbIN LWMT.

* JKOHOMMUA 3HepronoTpebneHus

McnbiTaHua,  MpoBedeHHble B Cynepmapketax B
CTAHOAPTHbIX YCN0BUAX, 3adUKCMPOBANU  NOHUMKEHHOE
3HepronoTpebneHune Ao 25% Ha BCIO CUCTEMY OXNAXKAEHUA.

e A6contoTHanA 3aWwmTa

Bosayxooxnaautens CHabXXeH 3NEeKTPOHHbIM  LMUTOM
ynpasieHus, LA PeryiMpoBaHUA KnanaHa. JTO MeToq
CTpOUTENbCTBA pa3paboTaH ons aBTOMOOUNBHOM
MPOMbILLIJIEHHOCTH, KOTOpbIi rapaHTupyet
MPOU3BOANTENBHOCTb AAXKE B C/MOMKHbIX KCM/IyaTaLMOHHbIX
YCNIOBUAX HU3KUX TemMepaTyp.

e DJKOHOMMA BpeMeHU MOHTaXKa

PeweHwne, npeanoxkeHHoe LU-VE, pe3ko cokpallaeT Bpemsa
YCTaHOBKM 3/71EKTPOHHbIX LUWTOB YMpaBAeHWA, KoTopble
B CTAHAAPTHbIX CUCTEMAX AO/KHbl OblTb PACMONOMKEHbI
3a npefenamu XONOAMNBHOW Kamepbl C MOC/AeAyoLum
yBennmyeHnem paboyero BpemeHMu.

BblIBOP
CmotpuTte REFRIGER®.

Bo3ayxooxnaauteneit OCHaLLeHbl
3/1EKTPO-KNanaHamu 1 3NeKTPOHHOM
cuctemoit ynpasnenus (Cmotpute REFRIGER®).

e CoBMeCTMMOCTb CO BCEMU CUCTEMAMMU U

npocTtoe nporpammupoBaHue
PLUG&SAVE BepcuAa moayna, BO34yXOOX/aaAnTenb
COBMECTMM C Nt0OOIM 3NEKTPOHHOW CUCTEMON, OObIYHO
Mcnonb3yeTca ANA YNpaBAeHUA XON04UbHOM YCTaHOBKM.
OH MoOXKeT OblTb  MCNONb30BaH € 24  pas/INYHbIMU
xnagareHtamu, Bkatodaa CO2 npu cneumanbHom pabouyem
[ABNEHUN.

e 3apaHee 3agaHHble napameTtpbl paboTbl

n Modbus coeaguHeHune
Bce paGowle napameTpbl onpeaesieHbl 3apaHee U Nerko
YMTaeMbl Ha gucniee Npu Bbibope NapameTpos.
EAMHCTBEHHbIE  MapameTpbl,  KoTopble  HeobxoguMmo
YCTAaHOBUTb Ha AaHHblﬁ MOMEHT 3TO:

- XnapareHr

- NMeperpes

- Pexxum, BbI6Mpalowmini mexKay BbICOKOU U
HU3KOI TemnepaTypoi.

PLUG&SAVE ocHalleH nocneaoBaTte/ibHbIM
npotrokonom MODBUS.

BblboOp Ha 3KpaHe
pabounx
napameTpos.

IneKTpo-KnanaHsl 1
3/1IeKTPOHHAA cucTema
ynpasneHus.
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BO3AYXOOXNAOUTENU HA CO2

B X0104MNbHOM NPOMBbILINEHHOCTU UCMONb30BaHME OXaxKAatoLLen
®unaroctu ¢ CO2 ctaHoBUTCA BCe Bosiee NONyAspHbIM, Kak paguKanbHoe
pelweHue orpaHuyeHue TenanyHoro sddeKTa, BbI3BAHHOIO
rafloreHM3NpPOBaHHbIMWU YIIEBOAOPOAAMMU, MPUHAANENKALWMM K
KaTeropum nerkux yrnesofoposnos. ddeKT rnobanbHOro notenneHus
oT CO2 3HAUYUTENbHO HUXKE, Yem OT NEerkux yrnesoLopoaos (B
HECKObKO ThbicsY pas), bonee Toro, CO2 He 06/1a43€T TOKCUYHOCTbIHO,
He MoXapo OMaceH U He yrpoXaeT 030HOBOMY C/10H0.

CO2 3HaYUTEeNbHO OT/IMYAETCA OT TPALAMULMOHHbBIX X/1afareHToB
(R404A, R507,...), uTo BbI3biBaeT cneuudunyeckne npobaembl npu
NPOEKTUPOBAHUMN TENI00OMEHHUKOB; TONILKO NPaBUIbHbIN Noabop FHC
TEN1006MeHHOM TEXHONOTUN, ABNSETCA rapaHTUEN OOCTUMKEHUA
BbICOKOM 3¢ DEKTUBHOCTM YCTaHOBOK Mo npounssoacTey CO2.

Ona  OOCTUMNKEHUA  MaKCMMasbHOM  MPOU3BOAUTENIbHOCTU
Tenn1o0obmeHHUKoB 6bli paspaboTaH cneunanbHbiii npoekT LU-
VE coBmecTHO ¢ Politecnico di Milano u KpynHbiMK 3aKaszunkamm
C uenbto onpeaenieHnsa npaBuUibHOW KoHUrypauum arperaTos,
COOTBETCTBYIOLIMX CMeLmaibHbIM XapaKTePUCTUKAM [AHHOIo

X/lagareHTa.
Co BpemeHem LU-VE pa3paboTtana IMHNUIO NPOAYKTOB CreunanbHo ans -
Bo3gyxooxnaguteneit CO2, B ewle 60s1ee CMeNbiX NPOEKTaXx. " %
Ha ceroaHAawHM aeHb TonbKo B LU-VE nmeetca Hanbonee BbICOKUI FHD = \
YPOBEHb TEXHO/IOTUI, N AOCTAaTOYHbIW OMbIT MO NPOWU3BOACTBY AAHHOW : m }
NpPOAYKLUMMU.

B nocnegHue rogpbl, pag BO3AyXOOXNaaAUTeNEn U oxnaanutenei rasa
6bl/IM YCTAHOBEHbI B Pa3/IMYHbIX CTPAHaX.

BO34YXOOX/IAOUTENU

Bb11 pa3paboTaH cnewmanbHblil KOHTYP ¢ MeAHbIMU TPYOKaMu Manoro FHA
AMameTpa U cneLmanm3npoBaHHOW reoMeTpueit 1amenen.

Mcnonb3oBaHMe MeaHbIX TPybOK no3sonsaeTt 4o6UTbCA BbICOKOM
NPON3BOAUTENBHOCTU C HU3KUM pacxogom CO2.

MpuHMMan BO BHMMaHKWe ocobble Tenaodusmyeckme ocobeHHoCTH
CO2, pa3paboTaH cneupanbHblii TENT00OMEHHUK AN KaXKA0M MOAENN,
No3BONAIOLWMNI YBENMUYUTL Tenaonepenady m CHU3UTb nageHue
OaBNeHMeE B HEM.

MoLHoCTb Bo3ayxooxnaanTens Ha CO2 Ha 8% Bbllle COOTBETCTBYIOLLLEN
mozenu, paboTatoweit ¢ ncnonbdosaHmem R404A (TemnepaTypa
ucnapenms -8 °C) n Ha 12 % Bbille COOTBETCTBYIOLEN MOAEAN HA
R404A (TemnepaTtypa ncnapenusa -30 °C).

MOZAENbHbIN PAL

o Kommepueckuit kybuuyeckuii Bosgyxooxnagutens FHC.
e KommepuecKkuii AByX NOTOYHbIV BO3ayxooxnaauTtens FHD.
* Kommepueckuit yrnosoli Bosgyxooxnagutens FHA n SMA.
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Glycol - Bozayxooxnagurenu Ha ramkone

TENNTOOBMEHHUKHU

BbicoKasa adpdeKTMBHOCTb TENIO0BMEHHNKOB, KOTOPAsA XapaKTepu-
3yeT HOBbI MmogenbHbit pag TURBOCOOLER® u3rotoBneHblt m3
BbICOKO3()EKTUBHBIX MeAHbIX TPYBOK C HOBbIMU afIlOMUHUEBLIMU
Namensamu.

OBLWNE XAPAKTEPUCTUKU
Bce XxapaKTepPMCTMKM 1 pa3Mmepbl TaKMe 3Ke, KaK 1 Y CTaHA4aPTHbIX OX-
nagutenen.

Mpumep 3aka3sa

uLYLUL

TURBOCOOLER®

by LU-VE

F50

H

C

W

1602

4 B

|
—

—

Llenb T1na

F = Future H = Hitec’ Kybuuecknit Tnnkonb BogbI Lar pebep

27 = @275mm 4 =45mm

30 = @300 mm 6 = 6.0mm

31 = @315 mm 7-70mm

35 = @350 mm N = Air pasmopaxiuBaHme 7 = 7.5 mm (F45HC-F50HC)
45 = @450 mm E = JneKTpuyeckas oTTalika :

50 = @500 mm 10 =10.0mm (F45HC-F50HC)

NH3 - Bozgyxooxnagutenm Ha ammumake

TENNTOOBMEHHUKU

Bbicokas 3¢ eKTUBHOCTb TEMN/I00OMEHHUKOB, KOTOpas XapaKTepusyeT
HOBbIV MOZE/bHbIN PAA CO CTa/IbHbIMUW TPYOKaMU U C aNIFOMUHUEBBIMM
Namensamu.

OBLUNE XAPAKTEPUCTUKHU
Bce XxapaKTepUCTMKMU M pa3mMepbl TaKMe e, Kak M Yy CTaHO4aPTHbIX
oxnagurenein.

Mpumep 3akasa

AL
| Y
T =

F50 C 1602

4

PB

[
| |
-Monenb PT
Kopmnenue Hacoc, Bxog cBepxy
F = Future H = Hitec’ Ky6uueckuii Ammuak Lar pebep PB
27 = @275mm 4 = 45mm KopmneHue Hacoc, BXOf €O AHa
- sonmm R |
=
35 = @ 350 om N -A 7= 7.0mm
= =AIr pa3MOpa)K|/|BaHVIe _ -~
45 = @ 450 mm E =3nekrpuueckas oTTaiika 7 = 7.5 mm (F45HC-F50HC)
50 = @ 500 mm G = PasmopaxuBaHue ropaumm 10 =10.0mm (F45HC-F50HC)
ra3om 1 anieKTpryeckon
6atapeu B Tpee (F45HC-F50HC)
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GLOSSARIO-GLOSSARY-GLOSSAIRE-GLOSSAR-GLOSARIO-CJIOBAPb-St OWNICZEK

< & & &

&

<

<

Modello Model Modele Modell Modelo Mogenb Model
Potenza Capacity Puissance Leistung Potencia MolLHocTb Wydajnos¢
Portata aria Air quantity Débit d’air Luftdurchsatz Caudal de aire 06bem Bo3ayxa :(:\Z;ZZ\;;
Fluido refrigerante | Refrigerant fluid | Fluide caloporteur Kéltetréger Fluido refrigerante XnapareHt Czynnik chtodniczy
Portata Flow rate Débit Volumenstrom Caudal Pacxog, Przeptyw
Perdita di carico Pressure drop Perte de charge Druckverlust Perdita de carga | Moteps gasneHna | Strata cisnienia

Elettroventilatori Fans Ventilateurs Ventilatoren Electroventiladores BeHTUnATOPBI Wentylatory
Poli Poles Poles Polig Polos MoakntoueHne Pola
Collegamento Connection Connexion Anschluss Conexion MoakntoueHne Potaczenie
Assorbimento Motor power Puissance Leistungsaufnahme Consumo motores nomgfg::we Pobdr mocy/pradu
motori consumption moteurs BeHTUAATOpA silnika

Livello pressione

Sound pressure

Niveau pression

Schalldruckpegel

Nivel de presién

YpoBeHb Wyma

Poziom cisnienia

sonora level sonore sonora akustycznego
Circuiti Circuits Circuits Kreise Circuitos KoHTyp Obiegi
Volume Circuit Volume . Volumen BHYTpeHHMI Objetos¢
o L Rohrinhalt L .
circuito volume circuit circuito obbem obiegu
Superficie Surface Surface Flache Superficie MoBepxHOCTb Powierzchnia

Dimensioni Dimensions Dimensions Abmessungen Dimensiones PA3MEPbI Wymiary
Peso Weight Poids Gewicht Peso Bec Waga

Dati comuni Common data Caracteristiques RETSETiE DRz 06LLme gaHHble Dane wspolne

communes Daten comunes
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PRODUCT INDEX

WPy F27HC (arisge) £l
F30HC (vantage] -

) F31HC (Variage) 73}

F35HC (Vantage] -

FASHC (Vantage] -

F50HC (vartage) -

- . FHD  (vantage) ]

= BMA-SMA (vantage) II

/&X FHA [Vantage] IJ

LU-VE Technology [

Metodo di scelta - Unit cooler model selection
Méthode de sélection de I'évaporateur
Auswahlmethoden fiir Hochleistungsluftkiihler
Método de seleccion de evaporador - MeToz Bbibopa

Dobor chtodnicy powietrza IJ

PRODUCTS
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HIGH EFFICIENCY CUBIC UR
FOR COLD ROOMS =3

Jetstreamer® directional grill pre
of the air on the exchanger, grea

greatly extended use of the fan du
and a particularly long air throw.

EUROVENT
N CERTIFIED
PERFORMANCE

www. eurovent-certification.com
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1.5 - 81.9 kW - 127 models




F27HC Vantage

1450 - 9400 W

Aeroevaporatori per celle frigorifere
Unit coolers for cold rooms

EUROVENT

N CERTIFIED
PERFORMANCE

www. eurovent-certification. com

=
/ JOM|  sTeEL
BENEFIT® PROTECTED
4 =45 mm Passoalette Fin spacing TC > -25 °C
odello pe 4 b 39-4 ‘ U o -
Potenza (R404A‘(.) C 2,5 °C (AT1 10K) W 1850 2350 3850 4750 7200 9400
Capacity " 1C0°C (AT18K) W 1350 1750 2850 3500 5300 6900
Portata d'aria Air quantity m¥h 900 900 1800 1800 2700 3600
Freccia d'aria Air throw m 10,5 10,5 12,5 12,5 14,0 15,5
Superficie esterna  External surface m? 7,3 7,3 14,6 14,6 21,9 29,2
Superficie interna  Internal surface m? 0,5 0,7 1,0 1,4 2,1 2,8
Peso Weight kg 12 13 19 21 28 36
6 = 6.0 MM Passo alette Fin spacing TC > -25 °C
odello pe Y=0 5=0 5=0 b o b D=0
Potenza (R404A‘(.) TC 2,5 °C (AT110K) W 1600 2050 3300 4150 6300 8300
Capacity " 1C0°C (AT18K) W 1200 1500 2440 3050 4650 6100
Portata d'aria Air quantity m¥h 950 950 1900 1900 2850 3800
Freccia d'aria Air throw m 11,0 11,0 13,0 13 14,5 16,0
Superficie esterna  External surface m? 56 56 11,2 11,2 16,8 22,4
Superficie interna  Internal surface m? 0,5 0,7 1,0 1,4 2,1 2,8
Peso Weight kg " 12 18 20 27 34
7 = 7.0 mm Passo alette Fin spacing TC > -25 °C
odello pe b b U Y
Potenza (R404A‘(.) TC 2,5 °C (AT110K)W 1450 1850 3000 3700 5700 7600
Capacity " 1C0°C (AT18K) W 1050 1350 2200 2700 4200 5600
Portata d'aria Air quantity m¥h 1000 1000 2000 2000 3000 4000
Freccia d'aria Air throw m 11,5 11,5 13,5 13,5 15,5 17,0
Superficie esterna  External surface m? 4,9 4,9 9,8 9,8 14,7 19,6
Superficie interna  Internal surface m? 0,5 0,7 1,0 1,4 2,1 2,8
Peso Weight kg 10 " 17 19 26 32
Elettroventilatori ~ Fans @275 mmxn°® 10 10 2 00 2 00 3 000 4 0000
i i W 85 85 170 170 255 340
f/l?tg:bp‘v?ﬁg:ocg?sf;ption =YD A 0,6 0,6 12 1,2 1,8 24
W 26 26 52 52 78 104
ﬁﬁgibé?ﬁgocmmpnon EC 1-230v50H A 0,2 0,2 0,4 0,4 0,6 08
Sbrinamento Defrost E 230V W 1220 1220 2160 2160 3080 4000
Volume circuito Circuit volume dm? 0.8 1,3 1,6 2,3 3,3 4,3
Attacchi entrata Inlet connections @ mm 10 12 12 12 12 12
Attacchi uscita Outlet connections @ mm 10 22 22 28 28 28
. . . Amm 678 678 1048 1048 1418 1788
Dimensioni Dimensions
B mm 412 412 782 782 1152 1522
(®) Per altre condizioni vedere diagrammi. (e) For other conditions see diagrams.
EC = Motori con commutazione elettronica (1400 r.p.m.). Risparmio energia = ~ 70%. EC = Motors with electronic commutation (1400 r.p.m.). Energy saving = ~ 70%.
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EUROVENT

. Ao SJJCERTIFI1ED

F30H C Aeroevaporatori per celle frigorifere PERFORMANCE
(Vantage) Unit coolers for cold rooms

www. eurovent-certification. corm

2550 - 16300 W & Qs
= o — |

- - ’
U I JET JOM|  sTEEL
- - STREAMER BENEFIT® PROTECTED
4 =45 mm Passo alette Fin spacing TC > -25 °C
odello pe U 4 4 44 4
Potenza (R404A‘(.) TC 2,5 °C (AT1 10K) W 3300 4050 6700 8050 9900 12350 16300
Capacity 7 TC0°C (AT18K) W 2450 2990 4950 5900 7300 9100 12000
Portata d'aria Air quantity m3/h 1450 1300 2900 2600 4350 3900 5200
Freccia d'aria Air throw m 16 14 19 17 22 20 21
Superficie esterna  External surface m? 8,9 13,3 17,8 26,6 26,7 39,9 53,2
Superficie interna  Internal surface m? 0,5 0,8 11 1,6 1,6 2,4 3,2
Peso Weight kg 23 25 39 bb 56 63 82
6 = 6.0 mMm Passo alette Fin spacing TC > -25 °C
odello pe U b b b b b b 4 b
Potenza (R404A‘(.) TC 2,5 °C (AT1 10K) W 2800 3600 5700 7250 8550 11000 14700
Capacity " 1C0°C (AT18K) W 2050 2650 4200 5350 6300 8100 10800
Portata d'aria Air quantity m3h 1500 1400 3000 2800 4500 4200 5600
Freccia d'aria Air throw m 17 15 20 18 23 21 22
Superficie esterna  External surface m? 6,8 10,2 13,6 20,4 20,4 30,6 40,8
Superficie interna  Internal surface m? 0,5 0,8 11 1,6 1,6 2,4 3,2
Peso Weight kg 22 24 38 42 54 60 78
7 = 7.0 mm Passo alette Fin spacing TC > -25 °C
odello pe U b b b b b b b4
Potenza () TC 2,5 °C (AT1 10K) W 2550 3350 5150 6700 7700 10100 13500
Capacity (R404A) TCO0°C (AT18K) W 1900 2450 3800 4950 5650 7450 9950
Portata d'aria Air quantity m3h 1550 1450 3100 2900 4650 4350 5800
Freccia d'aria Air throw m 18 16 21 19 24 22 23
Superficie esterna  External surface m? 59 8,9 11,8 17,8 17,7 26,7 35,6
Superficie interna  Internal surface m? 0,5 0,8 11 1,6 1,6 2,4 3,2
Peso Weight kg 21 23 37 41 53 58 76
Elettroventilatori  Fans 2300 mmxn° 1o 1o 200 200 3 000 3 000 4 0000
Assorbimento motori T EEDERE W 80 80 160 160 240 240 320
Motor power consumption A 0,35 0,35 0,7 0,7 1,05 1,05 14
i i W 60 60 120 120 180 180 240
fllsostg[k;?\nelgiocgnosfrnnpﬁon EC 1-250v50H A 0,5 0,5 1,0 1,0 1,5 1,5 2,0
Sbrinamento Defrost E 230V W 1700 2550 2900 4300 4050 6050 7800
Volume circuito Circuit volume dm? 1,5 2,3 2,8 4,2 4,1 6,3 8,1
Attacchi entrata Inlet connections @ mm 12 12 12 12 12 16 16
Attacchi uscita Outlet connections @ mm 16 18 18 22 22 35 35
I . Amm 760 760 1210 1210 1660 1660 2110
B mm 492 492 942 942 1392 1392 1842
(®) Per altre condizioni vedere diagrammi. (e) For other conditions see diagrams.
EC = Motori con commutazione elettronica (1400 r.p.m.). Risparmio energia = ~ 25%. EC = Motors with electronic commutation (1400 r.p.m.). Energy saving = ~ 25%.
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F31HC ( Vantage

2650 - 17050 W @ -S”
U

Aeroevaporatori per celle frigorifere
Unit coolers for cold rooms

A,

EUROVENT
N CERTIFIED
PERFORMANCE

www. eurovent-certification. corm

S = = = =
7N\ NEW| | JET ‘JRM | 'STEEL|
MOTORS STREAMER BENEFEIT® PROTECTED
4 =45 mm Passo alette Fin spacing TC > -25 °C
odello pe s B B-4 416-4
Potenza (R404A‘(.) TC 2,5 °C (AT1 10K) W 3400 4200 6950 8400 10300 12900 17050
Capacity " TC0°C (AT18K) W 2530 3100 5100 6200 7600 9500 12550
Portata d'aria Air quantity m3/h 1.600 1.400 3.200 2.800 4.800 4,200 5.600
Freccia d'aria Air throw m 17 15 20 18 24 21 22
Superficie esterna  External surface m? 8,9 13,3 17,8 26,6 26,7 39,9 53,2
Superficie interna  Internal surface m? 0,5 0,8 11 1,6 1,6 2,4 3,2
Peso Weight kg 23 25 39 bb 56 63 82
6 = 6.0 mMm Passo alette Fin spacing TC > -25 °C
Potenza (R404A‘(.) C 2,5 °C (AT1 10K) W 2950 3800 6000 7600 8950 11500 15350
Capacity " 1C0°C (AT18K) W 2180 2800 4400 5600 6600 8450 11300
Portata d'aria Air quantity m3/h 1700 1500 3400 3000 5100 4500 6000
Freccia d'aria Air throw m 19 16 22 19 25 22 23
Superficie esterna  External surface m? 6,8 10,2 13,6 20,4 20,4 30,6 40,8
Superficie interna  Internal surface m? 0,5 0,8 11 1,6 1,6 2,4 3,2
Peso Weight kg 22 24 38 42 54 60 78
7 = 7.0 mm Passo alette Fin spacing TC > -25 °C
Potenza () TC 2,5 °C (AT1 10K) W 2650 3500 5400 7050 8100 10550 14200
Capacity (RA04A) TCO0°C (AT18K) W 1970 2580 3950 5150 5950 7750 10450
Portata d'aria Air quantity m3h 1750 1600 3500 3200 5250 4800 6400
Freccia d'aria Air throw m 20 17 23 20 26 24 25
Superficie esterna  External surface m? 59 8,9 11,8 17,8 17,7 26,7 35,6
Superficie interna  Internal surface m? 0,5 0,8 11 1,6 1,6 2,4 3,2
Peso Weight kg 21 23 37 41 53 58 76
Elettroventilatori ~ Fans @315 mmxn° 1o 1o 200 200 3 ooo 3 ooo 4 oooo
i i W 66 66 132 132 198 198 264
mgmﬁgimﬂpm EC 1-20v50H: A 0,6 0,6 1,2 1,2 1,8 1,8 24
Sbrinamento Defrost E 230V W 1700 2550 2900 4300 4050 6050 7800
Volume circuito Circuit volume dm? 1,5 2,3 2,8 4,2 4,1 6,3 8,1
Potenza sonora  Sound power level db (A) 69 69 72 72 74 74 75

(*) Per altre condizioni vedere diagrammi. () For other conditions see diagrams.
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~ EUROVENT
Aeroevaporatori per celle frigorifere @ pCEE,:RDTH',VlFA'NEC'E

Unit coolers for cold rooms o5 GooLERS

www. eurovent-certification. com

F35HC Vantage

4000 - 27500 W L '%!_r ; :-‘C‘“f%‘- — - -
7\ IS JET| JOM  IsteeL
- - STREAMER BENEFIT® PROTECTED
4 =4.5 mm Passo alette Fin spacing TC > -25 °C
odello e 4 06-4 45 -4 4 4 4 304 430-4
Potenza () TC 2,5 °C (AT1 10K) W 5400 6800 10900 13600 18700 20400 25100 27500
Capacity (RA04A) TCO0°C (AT18K) W 4000 5000 8000 10000 13750 15000 18500 20250
Portata d'aria Air quantity m3/h 2600 2400 5200 4800 7450 7200 9950 9600
Freccia d'aria Air throw m 19,5 18,0 23,0 22,0 26,0 25,0 30,0 29,0
Superficie esterna  External surface m? 13,1 19,7 26,2 39,4 49,1 59,1 65,5 78,8
Superficie interna Internal surface m?2 1,3 19 2,6 38 4,8 5,7 6,4 7,6
Peso Weight kg 27 32 4b 51 65 Al 86 93
6 = 6.0 Mm Passo alette Fin spacing TC > -25 °C
odello pe J-0 854=0 b 4=-0 B5=0 b b Y b 48=-0
Potenza () TC 2,5 °C (AT1 10K) W 4500 5900 9200 12000 16100 18000 21500 24000
Capacity (Ra04A) TCO0°C (AT18K) W 3320 4350 6800 8850 11850 13250 15850 17650
Portata d'aria Air quantity m3/h 2650 2500 5300 5000 7700 7500 10300 10000
Freccia d'aria Air throw m 20,0 18,5 235 22,5 26,5 25,5 30,5 29,5
Superficie esterna  External surface m? 10,1 15,1 20,2 30,2 37,9 45,3 50,5 60,4
Superficie interna~ Internal surface m2 1,3 19 2,6 38 4,8 5,7 6,4 7,6
Peso Weight kg 26 31 42 49 62 67 82 88
7 = 7.0 mm Passo alette Fin spacing TC > -25 °C
odello ne 4 50 04 4 0 o Q4
Potenza \(9) TC 2,5 °C (AT1 10K) W 4000 5400 8200 11000 14600 16500 19400 22000
Capacity (RA04A) TCO°C(AT18K) W 2950 4000 6050 8100 10750 12150 14300 16200
Portata d'aria Air quantity m¥h 2700 2600 5400 5200 7950 7800 10600 10400
Freccia d'aria Air throw m 20,5 19,0 24,0 23,0 27,0 26,0 31,0 30,0
Superficie esterna  External surface m? 8,7 13,1 17,4 26,2 32,6 39,3 43,5 52,4
Superficie interna Internal surface m? 1,3 1,9 2,6 3,8 4,8 5,7 6,4 7,6
Peso Weight kg 25 30 41 47 60 65 79 85
ON DATA
Elettroventilatori _ Fans @350 mm xn° 1o 10 200 2 00 3 000 3 000 4 0000 4 0000
Assorbimento motori o EEEDE W 175 175 350 350 525 525 700 700
Motor power consumption A 08 0,8 1,6 1,6 24 24 3,2 3,2
Assorbimento motori EC 1-220V50H W* 135 135 270 270 405 405 540 540
Motor power consumption A* 11 11 2,2 2,2 33 3,3 A b b
Sbrinamento Defrost E 230V W 2075 2975 3680 5280 7620 7620 9940 9940
Volume circuito Circuit volume dm® 2,1 3,2 4,0 6,0 74 8,7 9,7 11,5
Attacchi entrata Inlet connections @ mm 12 12 12 16 16 16 16 22
Attacchi uscita Outlet connections @ mm 28 28 28 28 35 35 42 42
Amm 865 865 1420 1420 1975 1975 2530 2530
Dimensioni Dimensions B mm 597 597 1152 1152 1707 1707 2262 2262
Cmm — — — = = - 1131 1131
(*) Per altre condizioni vedere diagrammi. () For other conditions see diagrams.
EC = Motori con commutazione elettronica (1400 r.p.m.). Risparmio energia = ~ 23%. EC = Motors with electronic commutation (1400 r.p.m.). Energy saving = ~ 23%.

* Dati preliminari. * Preliminary data.
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Aeroevaporatori per celle frigorifere
Unit coolers for cold rooms

EUROVENT
N CERTIFIED
PERFORMANCE

www. eurovent-certification. corm

FAS5HC ( Vantage

-B B

STEEL

PROTECTED

4 =45 mm Passo alette Fin spacing TC > -25 °C
odello pe 4 D0=4 U D0=4 D8=4 B=4 D=4
Potenza (#) TC 2,5 °C (AT1 10K) KW 12,2 14,1 2k 28,3 36,6 41,9 49,3 56,9
Capacity (R404A) TC 0 °C (AT1 8K) kW 9,0 10,4 18,0 20,8 26,9 30,8 36,3 41,9
Portata d'aria Air quantity m3/h 4900 4600 9800 9200 14700 13800 19600 18400
Freccia d'aria Air throw m 24 22 28 26 32 30 35 32
hesoromento e oW 430 430 860 860 1290 1290 1720 1720
Superficie Surface m? 34 45,3 68,1 90,8 1021 136,1 136,1 181,5
Attacchi Connections ~ Cheaiausdia gy mm 16/35 16/35 16/42 16/42 28/54 28/54 28/54 28/64
Peso Weight kg 82 89 134 146 185 203 241 266
6 = 6.0 mMm Passo alette Fin spacing TC > -25 °C
odello pe 4 D0=0 U 0]s DS b B8=0 D=0
Potenza (#) TC 2,5 °C (AT1 10K) KW 11,0 13,1 22,1 26,4 33,1 39,1 44,8 53,0
Capacty  (RA04A) TCO°C (AT18K) kW 8,1 9,6 16,3 19,4 24,4 28,8 33,0 39,0
Portata d'aria Air quantity m3/h 5100 4800 10200 9600 15300 14400 20400 19200
Freccia d'aria Air throw m 25 24 29 28 33 32 36 34
hesoromento e oW 430 430 860 860 1290 1290 1720 1720
Superficie Surface m? 26,1 34,8 52,3 69,6 78,3 104,4 104,4 139,3
Attacchi Connections ~ Cheaiausdia g mm 16/35 16/35 16/42 16/42 28/54 28/54 28/54 28/64
Peso Weight kg 79 85 128 138 176 191 229 249
7 = 7.5 mm Passo alette Fin spacing TC > -25 °C
Potenza (*) TC 2,5 °C (AT1 10K) kW 9,4 11,6 18,8 23,2 28,8 34,5 38,4 46,6
Capacity  (F404A) 7 ee (AT18K) kW 6,9 8,5 13,8 17,1 212 254 28,3 34,3
Portata d'aria Air quantity m3/h 5300 5100 10600 10200 15900 15300 21200 20400
Freccia d'aria Air throw m 26 25 31 29 35 33 38 36
pesoromento e o W 415 430 830 860 1245 1290 1660 1720
Superficie Surface m? 21,3 28,5 42,7 57 b4 85,4 85,4 113,9
Attacchi Connections ~ Cieaiausdia gf mm 16/35 16/35 16/42 16/42 16/42 28/54 28/54 28/64
Peso Weight kg 77 82 124 133 170 184 221 240
10 = 10.0 mm Passo alette Fin spacing TC > -25 °C
odello pe 4 400-10 40 406-10 408 0 0 B-10 420-10
Potenza (#) TC 2,5 °C (AT1 10K) kW 4 93 15,2 18,9 22,8 27,8 30,3 37,5
Capaciy  (RA04A) TCO°C (AT18K) kW 54 6.8 11,2 13,9 16,8 20,5 22,3 27,6
Portata d'aria Air quantity m3/h 5500 5300 11000 10600 16500 15900 22000 21200
Freccia d'aria Air throw m 27 25 32 30 46 35 40 38
hesoromento e oW 415 415 830 830 1245 1245 1660 1660
Superficie Surface m? 16,6 22,1 33,2 44,2 49,8 66,3 66,3 88,6
Attacchi Connections ~ Cheaiausdia gF mm 16/35 16/35 16/35 16/42 16/42 28/54 28/54 28/64
Peso Weight kg 75 80 120 128 165 176 214 230

DATI COMUNI / COMMO

Elettroventilatori Fans 7450 mm x n° 10 1o 2 00 2 00 3 000 3 000 4 0000 4 0000
Assorbimento motori
Motor power consumption 1~230V50Hz A 2,2 2,2 bb 4t 6,6 6,6 8,38 838
Sbrinamento E 230V kW 3,39 5,08 6,27 9,40 9,15 13,72 12,03 18,04
Defrost G 230V kW 0,85 0,85 1,57 1,57 2,29 2,29 3,01 3,01
Livello pressione sonora Sound pressure level dB(A) Total 53 53 56 56 58 58 59 59
Volume circuito Circuit volume dm? 7,0 9,0 13,0 17,0 19,0 25,0 26,0 34,0
Amm 1285 1285 2085 2085 2885 2885 3685 3685
Dimensioni Dimensions B mm 830 830 1630 1630 2430 2430 1600 1600
Cmm - - - - — - 1630 1630
655
(#) Per altre condizioni vedere diagrammi. Disponibili motori
EC
con commutazione elettronica (vedere Refriger®). 500
9 = < 5
(®) For other conditions see diagrams. EC motors with electro- 20X10 ‘ ‘
nic commutation are available (see Refriger®) ‘ ‘
o
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DD o=
10.7 - 81.9 kW

4 =45 mm Passo alette Fin spacin TC > -25 °C
odello o[ 4P A U b00-4 b( 4 b006-4 b(0S-4 b 4 b14=4 b15-4 b20-4
Potenza (R404A) (¢) TC 2,5 °C (AT1 10K) KW 17,5 20,4 35,2 40,8 52,7 59,2 70,2 81,9
Capacity TCO0°C (AT18K) kW 12,9 15,1 26,0 30,1 39,0 43,8 51,9 60,6
Portata d'aria Air quantity m3h 7400 7000 14800 14000 22200 21000 29600 28000
Freccia d'aria Air throw m 32 30 39 36 43 41 47 [
Assorbimento motori W 730 730 1460 1460 2190 2190 2920 2920
Motor power consumption 8~400V'50H A 14 14 2,8 2,8 4,2 4,2 5,6 5,6
Superficie Surface m? 47,6 63,5 95,3 1271 142,9 190,5 190,5 254,1
Attacchi Comnections ~ Liatse™ 0§ mm 16/35 16/42 28/54 28/54 28/64 28/54 28764 35/76
Peso Weight kg 108 117 175 194 242 269 302 339
6 = 6.0 MM Passo alette Fin spacin TC > -25 °C
odello pe 1- W\ 0 00-6 02-6 06-6 08-6 : 4-6 B8-6 0-6
Potenza (R404A) (¢) TC 2,5 °C (AT1 10K) kW 15,8 18,9 31,7 38,0 47,6 55,4 64,2 76,2
Capacity TCO0°C (AT18K) kW 11,6 13,9 23,4 28,1 35,2 41,0 47,5 56,3
Portata d'aria Air quantity mh 7600 7300 15200 14600 22800 21900 30400 29200
Freccia d'aria Air throw m 33 32 41 38 45 43 49 47
Assorbimento motori W 700 730 1400 1460 2100 2190 2800 2920
Motor power consumption SO0V E0H A 14 1,4 2,8 2,8 4,2 4,2 5,6 5,6
Superficie Surface m? 36,5 48,7 73 97,5 109,7 146,2 146,2 194,9
Attacchi Comnections  fe=ssct g mm 16/35 16/42 28/54 28/54 28/64 28/5 28/64 35/76
Peso Weight kg 103 1M1 166 182 228 250 284 315
7 =7.5 mm Passo alette Fin spacing TC > -25 °C
Type 4P A F50HC
Potenza (R404A) (¢) TC 2,5 °C (AT1 10K) KW 13,5 16,6 27,0 33,4 41,2 48,8 54,9 66,8
Capacity TCO0°C (AT18K) kW 9,9 12,2 19,9 24,7 30,4 36,1 40,6 49,4
Portata d'aria Air quantity m3h 7800 7600 15600 15200 23400 22800 31200 30400
Freccia d'aria Alir throw m 35 32 42 39 47 4b 51 48
Assorbimento motori W 700 700 1400 1400 2100 2100 2800 2800
Motor power consumption 3~400V'50H A 14 14 2,8 2,8 4,2 4,2 5,6 5,6
Superficie Surface m? 29,9 39,8 59,7 79,8 89,7 119,6 119,6 159,4
Attacchi Connections ~ Eiaa et gy mm 16/35 16/42 28/54 28/54 28/54 28/54 28/64 35/76
Peso Weight kg 100 108 160 174 220 240 273 300
10 = 10.0 mm  Passo alette Fin spacin TC > -25 °C
odello o P A 0 900-10 90 0 906-10 908-10 g 0 014-10 018-10 920-10
Potenza (R404A) (¢) TC 2,5 °C (AT1 10K) kW 10,7 13,4 21,3 27,0 32,9 40,3 43,7 54,1
Capacity TCO0°C (AT18K) kW 79 9,9 15,7 19,9 24,3 29,8 32,3 40,0
Portata d'aria Air quantity m°h 8100 7800 16200 15600 24300 23400 32400 31200
Freccia d'aria Air throw m 35 34 43 42 48 47 52 51
Assorbimento motori W 700 700 1400 1400 2100 2100 2800 2800
Motor power consumption 3400V E0H A 14 14 2,8 2,8 4,2 4,2 5,6 5,6
Superficie Surface m? 23,2 31 46,4 61,9 69,7 93 93 1239
Attacchi Connections  ftdauscts g mm 16/35 16/42 28/54 28/54 28/54 28/54 28/64 35/76
Peso Weight kg 98 104 155 167 212 230 262 286
ON DATA
Elettroventilatori Fans 7500 mm x n° 1o 1o 2 00 2 00 3 000 3 000 4 0000 4 0000
Sbrinamento E 230V kW 4,24 5,93 7,84 10,97 11,44 16,01 15,04 21,05
Defrost G230V kW 0,85 0,85 1,57 1,57 2,29 2,29 3,01 3,01
Livello pressione sonora Sound pressure level dB(A) Total 57 57 60 60 62 62 63 63
Volume circuito Circuit volume dm? 10,0 13,0 19,0 25,0 28,0 36,0 36,0 49,0
Amm 1285 1285 2085 2085 2885 2885 3685 3685
Dimensioni Dimensions B mm 830 830 1630 1630 2430 2430 1600 1600
Cmm - - - — — — 1630 1630

(#) Per altre condizioni vedere diagrammi. Disponibili motori EC con commutazione elettronica (vedere Refriger®).
(#) For other conditions see diagrams. EC motors with electronic commutation are available (see Refriger®).
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Esempio di ordinazione / Exemple de commande / Ordering example / Typenschliissel / Ejemplo de pedido
Mpumep 3aka3a / Nomenklatura

L
— 1
F = Future H = Hitec’ Cubico Modello Passo alette 4 =45mm
27 = @275mm Cubic Type Fin spacing 6 = 6.0mm
30 = @300 mm Cubique Modéle Pasdesailettes o _ 54 o
31 = @315mm Kompakt Modell Lamellenabstand
= Clbico Model Paso de aletas
22 = gigg 22 Ky6uuecknii| | Mogenb LWar pe6ep 7 = 7.5 mm (F45HC-F50HC)
50 = @500 mm Szedcienny | | Model Rozstaw lamel 10 =10.0mm (F45HC-F50HC)
N = Sbrinamento ad aria N = Air defrost N = Dégivrage a air N = Luftabtauung
E = Sbrinamento elettrico E = Electric defrost E = Dégivrage électrique E = Elektrische Abtauung
G =Sbrinamento a gas caldo G = Hot gas defrost for the coil G = Dégivrage a gaz chaud pour G = Heissgasabtauung fiir die
per batteria ed elettrico nella and electr. defrost in the drain la batterie et électrique dans Batterie und elektrische
bacinella (F45HC-F50HC) tray (F45HC-F50HC) I'egouttoire (F4A5HC-F50HC) Abtauung in der Tropfschale
N = Aire descongelacién N = Air pasmopaxmBaHue N = Odszranianie powietrzem (F4SHC-F50HC)
E =Desescarche eléctrico E =D3nektpuueckas oTTaiika E = Odszranianie elektryczne
G = Descongelacion con G =Pa3vopaxusaHue ropaunm G = Odszranianie goracym gazem

gas caliente y eléctrica
de la bateria en la bandeja

(FA5HC-F50HC)

ra3oM 1 3NeKTPUYECKON
6aTapeu B Tpee
(FA5HC-F50HC)

w wymienniku i elektryczne w tacy

(F45HC-F50HCQ)

Disponibili anche versioni per:

Versions available:
Versions disponibles pour:
Verfuigbare Versionen:
Versiones disponibles:
[JlocTynHble Bepcuu:
Dostepne wersje na:
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Highest energy efficiency with EC f:
Great flexibility thanks to two-spee

Less noise for all applications

New structure in highly resistant s

i B

EUROVENT

- CERTIFIED

PERFORNMANCE
CERTIFY ALL
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2.0 - 19.8 kW - 18 models




Aeroevaporatori per celle frigorifere
Unit coolers for cold rooms

EUROVENT
N CERTIFIED
PERFORMANCE

www. eurovent-certification. com

FHD ( Vantage

T NEW| DUAL j,!TRAM Safeshell|
S = high speed 1100 rpm v DISCHARGE BENEFIT®

L =lowspeed 870 rpm

Modello 711-3 712-3
S L S L S L S L S L S L
Potenza (RA04A) TC25°CAT1 10K W 3800 3350 5350 4550 7650 6750 10750 9150 15900 13650 | 19800 17300
Capacity TCO°C (AT18K) W 2800 2470 3940 3350 5630 4970 7910 6730 11700 10050 | 14570 12730
Portata aria Air quantity m3/h 1800 1400 1800 1400 3600 2800 3600 2800 5400 4200 7200 5500
Freccia d'aria Air throw m 1 8 1" 8 12 10 12 10 14 1 15 1
Superficie esterna  External surface m? 19,2 19,2 38,4 38,4 57,6 76,8
Superficie interna Internal surface m? 0,7 1,3 1,3 2,6 3,8 5,1
Peso Weight kg 22,8 24,3 38,8 41,5 58,9 76,3
odello e » JUEY : 4 : 4 : 4 B 4 : 4 B42-4
S L S L S L S L S L S L
Potenza (RAD4A) TC25°CAT1 10K W 3100 2750 4550 4000 6200 5500 9100 7950 13750 12050 | 17650 15600
Capacity TCO°C (AT18K) W 2280 2020 3350 2940 4560 4050 6700 5850 10120 8870 12990 11480
Portata aria Air quantity m3/h 1900 1500 1900 1500 3800 2900 3800 2900 5700 4400 7600 5900
Freccia d'aria Air throw m 1 9 1" 9 13 10 13 10 14 1 15 12
Superficie esterna  External surface m? 13,1 131 26,2 26,2 39,3 52,4
Superficie interna  Internal surface m? 0,7 1,3 1,3 2,6 3,8 51
Peso Weight kg 20,8 22,3 34,9 37,6 53,0 68,5
T Do N 0 0 0 0 0 0 0/
S L S L S L S L S L S L
Potenza (RAD4A) TC25°CAT1 10K W 2200 2000 3450 3050 4400 4000 6850 6100 10550 9350 13900 12400
Capacity TCO°C (AT18K) W 1620 1470 2540 2240 3240 2940 5040 4490 7760 6880 10230 9130
Portata aria Air quantity m3/h 2000 1600 2000 1600 4000 3100 4000 3100 6000 4700 8000 6200
Freccia d'aria Air throw m 12 9 12 9 14 1" 14 1" 15 12 16 13
Superficie esterna  External surface m? 8,7 8,7 17,5 17,5 26,2 34,9
Superficie interna  Internal surface m? 0,7 1,3 1,3 2,6 3,8 5,1
Peso Weight kg 19,3 20,8 31,9 34,6 48,4 62,4
DA U U U 4
S L S L S L S L S L S L
Ventilatori Fans 2350 mm n° 1o 10 2 00 2 00 3 000 4 0000
» w 82 40 82 40 164 80 164 80 246 120 328 160
moor " Consokpion  EC 1-230V 50z A | 07 04 | 07 04 | 14 08 | 14 08 | 21 12 | 28 14
Sbrinamento Defrost E 230v W 1800 1800 3200 3200 4700 6200
Volume circuito  Circuit volume dm3 11 2,3 2,1 4,2 6,1 7,9
Potenza sonora  Sound power level db (A) 70 63 70 63 73 66 73 66 75 68 76 69
Attacchi Connections mm 12/22 12/28 12/28 16/35 16/35 16/35
Amm 888 888 1443 1443 1998 2553
Dimensioni Dimensions B mm 596 596 1151 1151 1706 2261
Cmm - - - - - 1130
EC = Motori con commutazione elettronica (1400 r.p.m.). EC = Motors with electronic commutation (1400 r.p.m.).
Ventilatore elettronico a 2 velocita (S=1100 rpm, L=870 rpm), per collegamento vedere istruzioni di montaggio.
2 speed electronic fan (S=1100 rpm, L=870 rpm): see assembly instructions for connections.
B
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Esempio di ordinazione / Exemple de commande / Ordering example / Typenschliissel / Ejemplo de pedido

Mpumep 3aka3a / Nomenklatura

FAD 732 E | 3

| ,_[ I_I

Future

Carenatura “Safeshell”
Casing “Safeshell”
Carosserie “Safeshell”
Gehéuse “Safeshell”
Cubierta “Safeshell”
O6rekatens “Safeshell”
Obudowa “Safeshell”

Doppio flusso d'aria

Dual discharge

Double flux dair
Zweiseitig ausblasend
Doble flujo de aire
[lBoitHo paspaga
Podwdjny wyrzut powietrza

Modello E - sbrinamento elettrico
Type Electric defrost

Modéle Dégivrage électrique
Modell Elektrische Abtauung
Modelo Desescarche eléctrico
Mogenb neKkTpuyeckas oTTalka
Model Odszaranianie elektryczne

Sbrinamento ad aria

Air defrost

Dégivrage a air
Luftabtauung

Air descongelacion
PasmopaxwBaHue Bo3fyxa
Rozmrazanie powietrzem

Passo alette

Fin spacing

Pas des ailettes
Lamellanabstand
Paso de aletas
LLlar pe6ep
Rozstaw lamel

3 =30mm
4 =45mm
7 =70mm

Disponibili anche versioni per:
Versions available:

Versions disponibles pour:
Verfuigbare Versionen:
Versiones disponibles:
[locTynHble Bepcuu:
Dostepne wersje na:
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ANGLED UNIT.COOLERS FOR COLLD

O  Protective steel casing

O  High energy efficiency

EUROVENT
- CERTIFIED
PERFORMANCE

www. eurovent-certification.com
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® BVIA-SNVIA

1.9 - 12.3 kW - 20 models




BMA - SMA VantagE

Aeroevaporatori per celle frigorifere
Unit coolers for cold rooms

EUROVENT
JWCERTIFIED
PERFORNMANCE

www. eurovent-certification. com

- = J-O-M STEEL |
JET-O-MATIC PROTECTED
- e SenerT
45 = 4.5 mm  Passo alette Fin spacin TC > -18 °C
odello pe - ) 4 4
Potenza (R404, A)(0) TC2,5°C (AT110K) W 2600 3250 3450 4200 5050 6200 7650 9350 10300 12350
Capacity TC 0 °C (AT1 8K) W 1900 2400 2550 3100 3750 4600 5650 6900 7600 9150
Portata d'aria Air quantity m°/h 1200 1100 1400 1300 2400 2200 3600 3300 4800 4400
Freccia d'aria Air throw m 10 9 9 9 12 1 13 12 14 13
Superficie esterna  External surface m? 6.6 9.8 10.6 15.9 13.1 19.7 19.7 29.5 26.2 39.3
Superficie interna Internal surface m? 0.39 0.59 0.64 0.96 0.79 1.18 1.18 1.77 1.57 2.36
Peso Weight kg 19.7 21.6 25.3 28.2 31.8 35.4 44.2 49.3 56.6 63.6
70 = 7.0 mm  Ppasso alette Fin spacin TC > -18 °C
oaello pe - A 4 4
Potenza (R404, A)(') TC2,5°C (AT110K) W 1950 2600 2550 3450 3850 5050 5800 7750 7800 10100
Capacity TC 0 °C (AT1 8K) W 1450 1900 1850 2550 2850 3750 4300 5750 5800 7450
Portata d'aria Air quantity m°/h 1300 1200 1450 1400 2600 2400 3900 3600 5200 4800
Freccia d'aria Air throw m " 10 10 9 13 12 14 13 15 14
Superficie esterna  External surface m? b 6.6 7.1 10.6 8.7 13.1 131 19.7 175 26.2
Superficie interna Internal surface m? 0.39 0.59 0.64 0.96 0.79 1.18 1.18 1.77 1.57 2.36
Peso Weight kg 19.0 20.5 24.1 26.3 30.2 33.1 42.0 46.0 53.5 59.0
DATI COMUNI / COMMON DA
Elettroventilatori  Fans 7300 mm x n° 10 10 1o 1o 2 0o 2 00 3 000 3000 | 40000 | 40000
Assorbimento motori BMA-SMA W 75 75 75 75 150 150 225 225 300 300
Motor power consumption A 0.34 0.34 0.34 0.34 0.68 0.68 1.02 1.02 1.36 1.36
Assorbimento motori EC 1-230V50H W 60 60 60 60 120 120 180 180 240 240
Motor power consumption A 0,55 0,55 0,55 0,55 11 11 1,65 1,65 2,2 2,2
Sbrinamento Defrost E 230V W 790 1130 1200 1755 1450 2130 2120 3130 2790 4130
Volume circuito Circuit volume dm? 1.1 1.6 1.7 2.5 2.0 3.1 3.0 4.5 4.0 5.9
Attacchi entrata Inlet connections L Ak I 1P I Lo 12 16 16 16 16 L
SMA @ mm 12 12 12 12 12 12 12 12 12 16
Attacchi uscita Outlet connections BMA-SMA @ mm 16 18 18 18 18 28 28 28 28 35
- N Amm 792 792 1137 1137 1347 1347 1902 1902 2457 2457
Dimensioni Dimensions
B mm 593 593 938 938 1148 1148 1703 1703 2258 2258
(®) Per altre condizioni vedere diagrammi. (®) For other conditions see diagrams.
EC = Motori con commutazione elettronica (1400 r.p.m.). Risparmio energia = ~ 20%. EC = Motors with electronic commutation (1400 r.p.m.). Energy saving = ~ 20%.
1o T 200 [ 8oco |
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Esempio di ordinazione / Exemple de commande / Ordering example / Typenschliissel / Ejemplo de pedido
Mpumep 3aka3a / Nomenklatura

BIV,A 222 E | 45
|

—

B - Benefit Modello N - sbrinamentoad aria Passo alette Fin spacing
s = Super Type Air defrost Pas des ailettes Lamellenabstand
N Dégivrage a air Paso de aletas LLlar pebe|

M = Carenaturametallica  Metal casing Modéle Luftabtauung R lamel pedep

Carosserie metallique  Metallgehéuse Modell Air descongelacién ozstaw lame

Carenado de metal Modelo Pa3mopaxuBaHIe BO3flyxa

Merannuueckuit kopnyc Mogenb Rozmrazanie powietrzem 45 =45mm

Metalowa obudowa

Model E = sbrinamento elettrico 70 =70

A = Angolare Angled Electric defrost =/0mm

Angulaire Winklin Dégivrage électrique

Angular y g Elektrische Abtauung

9 rnoson Desescarche eléctrico
Katowy IneKTpuyeckas oTTaika

Odszaranianie elektryczne

Disponibili anche versioni per:
Versions available:

Versions disponibles pour:
Verfuigbare Versionen:
Versiones disponibles:
[locTynHble Bepcuu:
Dostepne wersje na:
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ANGLED UNIT COOLER

ssieshel] - Safeshell casing

EUROVENT
N CERTIFIED
PERFORMANCE

www. eurovent-certification.com



1.1 - 8.2 kW - 18 models




1130 - 8250 W

FHA (vantage)

Aeroevaporatori per celle frigorifere

Unit coolers for cold rooms

EUROVENT
JWCERTIFIED
PERFORNMANCE

www. eurovent-certification. com

T.!TRAM | |safeshell
BENEFIT®
32 = 3.0 mm Passo alette Fin spacing TC> 0 °C

30-32

40-32

60-32

80-32

120-32

160-32

Potenza (R404A)(.) TC2,5°C (AT110K) W 1650 2050 3350 4150 6300 8250
Capacity TC 0 °C (AT1 8K) W 1200 1500 2470 3050 4650 6100
Portata d'aria Air quantity mh 550 650 1100 1300 1950 2600
Freccia d'aria Air throw m 8 8 9 9 10 "
Superficie esterna  External surface m? 5,6 7,8 11,2 15,6 23,4 31,2
Superficie interna  Internal surface m? 0,4 0,5 0,8 1,0 1,5 2,0
Peso Weight kg 9,5 11,5 16,5 20,5 29,5 39,0
50 = 4.5 mm Passo alette Fin spacing TC > -18 °C

106-50

Potenza (R404A)(.) TC2,5°C (AT110K) W 1450 1800 2950 3600 5500 7350
Capacity TC 0 °C (AT1 8K) W 1050 1350 2180 2660 4050 5450
Portata d'aria Air quantity mh 600 720 1200 1440 2160 2880
Freccia d'aria Air throw m 9 9 10 10 " 12
Superficie esterna  External surface m? 3,8 53 7,7 10,6 15,9 21,2
Superficie interna Internal surface m? 0,4 0,5 0,8 1,0 1,5 2,0
Peso Weight kg 9,0 10,5 15,5 19,0 27,5 36,0
80 = 7.0 mm  Passo alette Fin spacing TC > -18 °C

Potenza R404A)(.) TC2,5°C (AT110K) W 1130 1370 2270 2730 4260 5730
Capacity ( TC 0 °C (AT1 8K) W 850 1000 1680 2010 3150 4250
Portata d'aria Air quantity mh 670 750 1340 1500 2250 3000
Freccia d'aria Air throw m 10 10 " 1 12 13
Superficie esterna  External surface m? 2,6 15 51 71 10,6 14,2
Superficie interna Internal surface m? 0,4 0,5 0,8 1,0 15 2,0
Peso Weight kg 8,5 10,0 15,0 18,0 26,0 34,0
DATI COMUNI / COMMON DATA
Elettroventilatori  Fans @275 mm xn° 10 1o 2 00 2 00 3 000 4 0000
Assorbimento motori FHA W 105 105 196 196 315 340
Motor power consumption A 0,65 0,65 1,30 1,30 1,95 2,60
Assorbimento motori W 24 29 48 48 72 72
Motor power consumption Ec =280 2 A 0,16 0,16 0,32 0,32 0,48 0,48
Sbrinamento Defrost E 230V W 500 650 900 1200 1750 2300
Volume circuito Circuit volume dm? 0,6 0,9 1,2 1,7 2,5 3,2
Attacchi entrata Inlet connections @ mm 10 12 12 12 12 12
Attacchi uscita Outlet connections @ mm 10 22 22 28 28 28
R Dlivaias Amm 605 730 920 1170 1630 2080
B mm 293 418 618 868 1318 1768
(*) Per altre condizioni vedere diagrammi. () For other conditions see diagrams.
EC = Motori con commutazione elettronica (1400 r.p.m.). EC = Motors with electronic commutation (1400 r.p.m.).
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Esempio di ordinazione / Exemple de commande / Ordering example / Typenschliissel / Ejemplo de pedido

Mpumep 3aka3a / Nomenklatura

FHA| 79 50
|

:
. L

Future
Hitec®

Angolare
Angulaire

Angular
Yrnosoit
Katowy

Modello  Type N = Sbrinamento ad aria Air defrost
Modéle ~ Modell Dégivrage a air Luftabtauung
Modelo Air descongelacién Pa3mopasuBaHue BO3ayxa
Anglkeid Mogenb Rozmrazanie powietrzem
Winklin Model
g E = Sbrinamentoelettrico  Electric defrost

Elektrische Abtauung
JneKTpryeckas oTTanka

Dégivrage électrique
Desescarche eléctrico
Odszaranianie elektryczne

Passo alette Fin spacing

Pas des ailettes Lamellenabstand
Paso de aletas  LlUar pebep
Rozstaw lamel

32 =30mm
50 =45mm
80 =70mm

Disponibili anche versioni per:
Versions available:

Versions disponibles pour:
Verfuigbare Versionen:
Versiones disponibles:
[locTynHble Bepcuu:
Dostepne wersje na:

()
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Safeshell |

Safeshell

Carenatura  di materiale
antiurto e  antinfortunistico
“Safeshell”.

Casing in “Safeshell” shock
resistant safety material.

Carosserie en matériau
antichocs “Safeshell”.

JET

STREAMER

Y JE TSTR’EAMER”*

by LU-VE

Il profilo della nuova griglia
JETSTREAMER® abbina a un
design innovativo un notevole
incremento  della  freccia
d’aria e della portata d’aria
soprattutto in presenza di
brina sulle alette della batteria.
(Patented).

The  special  profile  of
JETSTREAMER® combines
innovative  design with a

notable increase in air throw
and air quantity, especially
with frost on the fins.

Le profilé de la nouvelle grille
JETSTREAMER® combine
un design innovant et une
augmentation  considérable
de la portée et du débit dair,
surtout en présence de givre sur
les ailettes de la batterie.

JET-O-MATIC

BENEFIT®

JET-O-MATIC®

JET-O-MATIC®: massima
potenza dell’evaporatore in ogni
condizione di carico termico
(CT), temperatura di cella
(TC), differenza di temperatura
(AT) e tipo di refrigerante (R),
specialmente con i nuovi
refrigeranti caratterizzati da una
miscela con elevato rapporto,
gas/liquido dopo la valvola di
espansione (Patented).

JET-O-MATIC®: maximum unit
cooler capacity at every con-
dition of heat load (CT), room
temperature (TC), temperature
difference (AT) and refrigerant
type (R), especially with the new
refrigerants which have mixtures
with high gas/liquid ratio after
the expansion valve.

JET-O-MATIC®:  performance
maximale de |"évaporateur dans
toutes les conditions de charge
thermique (CT), température
de chambre (TC), différence
de température (AT) et type de
réfrigérant  (R), spécialement
pour les nouveaux réfrigérants
lorsque le mélange gaz/liquide
est important apres le détendeur.

STEEL |

PROTECTED

Steel Protected Best Technology

Carenatura realizzata con
acciaio zincato, verniciatura
a polvere Epoxy-Polyester e
resistente alla corrosione.

Galvanized steel casing with
corrosion-resistant Epoxy-
Polyester powder coating.

Carrosserie en acier zingué,
peinte par poudrage époxy-
polyester, résistante a la
corrosion.

DUAL |

DISCHARGE

Aeroevaporatori a doppio flusso
d'aria.

Dual discharge unit coolers.

Evaporateurs ventilés double
flux.

|_
v

Aerorefrigeranti  per
glicolata.

acqua

Industrial air coolers for glycol
water.

Aerofrigoriféres pour Eau
Glycolée.

" :Iz

Aeroevaporatori per ammoniaca
(NH,).

Industrial unit coolers for
ammonia (NH,).

Evaporateurs ventilés pour
Ammoniac (NH,).

Aeroevaporatori e gas coolers
per CO,.

Unit coolers and gas coolers for
co

P

Evaporateurs et gaz coolers pour
Co,,.

ELECTRONIC
MOTORS

NEW ELECTRONIC MOTORS

UP TO LESS

66% :5‘ ENERGY

4 POLLUTION
ENERGY R ‘x
savinG Gl COS T

Gli aeroevaporatori possono
essere dotati dei nuovi ventilatori
elettronici  sviluppati con
tecnologia EC, che consente di
ridurre drasticamente i consumi
energetici.

Unit coolers can be fitted
with the new electronic fans
developed using EC technology,
dramatically reducing energy
consumption.

Les évaporateurs peuvent
étre équipés de nouveaux
ventilateurs  électroniques
EC, qui permettent de réduire
de fagon significative les
consommations d'énergie.

80



<

Gehdause aus stossfestem und
unfallverhiitendem Material:
“Safeshell”.

Carcasa de material a prueba
de golpes “Safeshell”.

Kopnyc caenan us “Safeshell”
yAaponpoyHoro 6esonacHoro
maTtepuana.

Obudowa z materiatu odpornego
na wibracje i zapewniajgcego
bezpieczenstwo pracy “Safeshell”.

Das Spezialprofil des neuen
Schutzgitters JETSTREAMER®
vereint innovatives Design mit
einer erheblichen Steigerung
der Wurfweite und des
Luftdurchsatzes, insbesondere
bei Reif auf den Lamellen.

El perfil especial de la nueva
rejilla JETSTREAMER® combina
con un disefio innovador un
notable incremento del caudal
y del dardo de aire sobre todo
en presencia de escarcha en las
aletas de la baterfa.

MNpodunb peweéTkn
JETSTREAMER® OH oT/iMuyaetcs
HE TONbKO  HOBATOPCKUM
Ae3aiiHoOM, HO M nossosser
3HaUUTENbHO YBENNUUTD 06 BEM
n daken Bo3ayxa, 0CoH6EHHO B
NPUCYTCTBUM HAMOPAKMUBAHUA
Ha opebpeHuu.

Specjalny profil nowej ostony
wentylatora  JETSTREAMER®,
ktdry taczy w sobie innowacyjny
design oraz znaczacy wzrost
przeptywu powietrza i zasiegu
strumienia, przede wszystkim
w fazie tworzenia sie szronu na
lamelach wymiennika.

JET-O-MATIC®: Hochste
Luftklhlerleistung unter allen
verschiedenen ~ Warmebela-
stungen (CT), Raumtempera-
turen (TC), Temperaturdifferen-
zen (AT) und Kaltemittel (R),
speziell bei den neuen Kailte-
mitteln, welche einen hohen
Gas-/Fliissig-Anteil nach dem
Expansionsventil haben.

JET-O-MATIC®: maximo ren-
dimiento del evaporador con
cualquier condicién de carga
térmica (CT), temperatura de
camara (TC), diferencia de tem-
peratura (AT) y tipo de refrige-
rante (R), especialmente con los
nuevos refrigeradores, caracteri-
zados por una mezcla de eleva-
da proporcién gas/liquido tras la
valvula de expansion.

JET-O-MATIC:  MakcumasnbHas
NpOM3BOAUTENIBHOCTL  MUcCMa-
puTena npu N06bIX ycaoBUAX
TennoBow Harpysku (CT), Tem-
nepatypbl B kamepe (TC), pas-
HoCTW TemnepaTtyp (AT) u Tvna
xnapareHTta (R), ocobeHHO npwm
paboTe Ha HOBbIX X/1lajareHTax,
C XapakTepusyloLwmicsa cmelle-
HMeMm rasa/)uaKoctu nocne
paclmMpuTenbHOro Knanaxa.

JET-O-MATIC": Maksymalna
wydajnos¢ parownika w kazdych
warunkach: termicznych (CT),
temperatury  komory  (TC),
réznicy temperatur (AT) i rodzaju
czynnika chtodniczego (R), a w
szczegdlnosci przy zastosowaniu
nowych czynnikéw chtodniczych
wyrdzniajacych sie mieszanka o
wysokim stopniu "gaz/ciecz" po
zaworze rozpreznym.

Gehduse aus verzinktem Stahl-
blech, Epoxy-Polyester korro-
sionsresistente Beschichtung.

Carcasa fabricada con acero
galvanizado, pintado con polvo
de Epoxy-Polyester, resistente a
la corrosion.

OuMHKOBaHHas cTanb C
AHTUKOPPO3MIHBIM MOKPbITUEM
Exposy-Polester.

Obudowa dla wysokiej odpornosci
przed korozjg, wykonana jest ze stali
ocynkowanej, pokrytej proszkowo
farba epoksy-poliesterowa.

Zweiseitig ausblasende
Luftkiihler.

Evaporadores de doble flujo.

[ ByXnoTo4Hble
BO34yX00X/1aAUTENN.

Chtodnice z dwustronnym
wyrzutem powietrza.

Luftkihler fur Wasser-Glycol.

Aerorefrigeradores para Agua
Glicolada.

Bosayxooxnaautenu Ha muKone.

Glikolowe chtodnice powietrza.

Hochleistungsluftkiihler fiir
Ammoniak (NH,).

Aeroevaporadores para
Amoniaco (NH,).

Bosayxooxnaamtenn Ha AMmnake
(NH,).

Chtodnice dla Amoniakalne (NH,).

Luftkihler und Gaskthler fir
(¢0)

P

Evaporadores y Gas cooler para
co,

Bosayxooxnagutenu un
oxnagutenu rasa ans CO,.

Chtodnice powietrza i gas coolery
na CO,.

Die Luftkiihler konnen mit den
neuen elektronischen Venti-
latoren, mit EC Technologie,
ausgestattet werden. Dies flihrt
zu drastischen Energieerspar-
nissen.

Los evaporadores pueden
incorporar nuevos ventiladores
electrénicos desarrollados con
tecnologia EC, que permite
reducir  drasticamente el
consumo energético.

Bo3ayxoox/s1aamtesiu MoryT 6biTb
OCHALLEeHbl HOBbIMW 31EKTPOH-
HbIMW BEHTU/IATOPaMM, paspa-
60TaHHbIMM C UCMONb30BaAHUEM
EC TexHONOrni, 3Hau4yuTesibHO
ymeHbluasa notpebnexHve sHep-
mn.

Chtodnice powietrza moga by¢
Wwyposazone w nowe wentylatory
elektronicznie komutowane EC,
znacznie redukujgce zuzycie
energii.
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Metodo di scelta dell'aeroevaporatore - Unit cooler model selection
Méthode de sélection de I’évaporateur - Auswahlmethoden fiir Hochleistungsluftkiihler
Método de seleccion de evaporador - Metop, Bbibopa — Dobor chtodnicy powietrza

Dati di base Basic data Données de base Basis-Daten Datos bésicos OCHOBHble flaHHble Dane podstawowe
TC=0°C UR =85% AT1=7K CT=7500 W R = R404A
Scelta rapida Quick selection Sélection rapide Schnellauswahl Seleccion rapida MrHoBeHHbIii nog6op Szybki dobor

CT x 1/FC = 7500 x 1/0,65 = 11540W
Selezione / Selection / Sélection / Typenauswahl / Seleccidn / Beibop / Wybér = BHDN 166 E 50
Potenza / Rating / Puissance / Leistung / Potencia / Bnacte / Moc = AT1 10K =12400 W  (Catalogo / Catalogue / Catalogue / Katalog

AT1 = 11540/12400 x7 = 6,5K Catélogo / Katanor/ Katalog)
TE =TC-AT1=0-65=-6,5°C

....... " Z
TS
e
oL Fa -
TC (TC =T8) TS TC (TC =T8)
TC (TC =T8)

CT W Carico termico Heat load Bilan thermique
Kaltebedarf Carga térmica  Temneparyphas Harpyka  Obciazenie cieplne

TC °C Temperatura di cella Room temperature Température de la chambre
Raumtemperatur ~ Temperatura de la cdmara  Temnepatypa B kamepe  Temperatura komory
Temperatura dell'aria all'ingresso dell’evaporatore Temnepatypa Bo3Ayxa Ha BXofie B

TS °¢ Arinlet temperature/Temperature d'entrée de ['air BO3gyxooxnaguten
Lufteintrittstemperatur Temp. powietrza na wejsciu do
Temperatura de entrada del aire en el evaporador parownika

TE °C Temperatura di evaporazione Evaporating temperature Température d'évaporation
Verdampfungstemperatur Temperatura de evaporacion Temnepatypa Temperatura parowania

UR % Umidita relativa Relative humidity Umidité relative

0 Relative Luftfeuchtigkei Humedad relativa ~ OtHocutenbHas BnaxHocts — Wilgotnosé wzgledna

Differenza tra la temperatura dell’aria in entrata e la temperatura d’evaporazione del refrigerante
Difference between air inlet temperature and refrigerant temperature

AT1 K Différence entre la température d'entrée de I'air et la température d'évaporation du réfrigérant
Differenz zwischen der Eintrittstemperatur der Luft in den Luftkiihler und der Verdampfungstemperatur.
Diferencia entre la temperatura del aire a la entrada y la temperatura de evaporacion del refrigerante
PaaHmua vexay TeMﬂepaTypoPl BO3[yXa Ha BXoje TeMﬂepaTypon KuneHna xnagareHta
Réznica pomiedzy temp. powistrza na wejsciu a temp. parowania czynnika chiodniczego

R Refrigerante Refrigerant Réfrigérant

- - Kaltemittel Refrigerante XnapareHt Chtodziwo
VI, T WL TR FC Fattore di correzione Correction factor
UR 6O 70 8O0 90 100 (%) Facteur de correction Korrekturfaktor

Factor de correccion KoaduumeHT nonpasku Wspdtezynniki korekcyjne
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FC Fattori di correzione della potenza / FC Capacity correction factors / FC Facteurs de correction de la puissance / FC Leistungs-Korrekturfaktoren

FC Factor de correccion de la potencia  /  FC KoadduumeHt koppektiposkm npomssogutensioctn -/ FC Wspotczynniki korekcyjne wydajnosci
140+ R=l_RA404A - R507A (FC X 0,97) 140 —B =] R22 110 R =| R134a
' AT1 13¢] AT1 ' AT1
1.30 1.30 TOK] 1.30 3K
K =
1.20 1.20 17K 1.20 I
T0K| -
1.10 1.10 10K | 1.10 7 T oK
9|
1.00 WP 1.00 9K 1.00 y, 3
y 8| L a4
(&) 0.90 7 > [S) 0.90 7 4 8K o 0.90 P 1/ 7 sk |
L A 1A = - '8 T LT LA il o 7/
0.80 = 7 0.80 4 5 0.80 P17 3
A I~ 7 <
0.70 > = 6K 0.70 > =1 7 = 0.70 > 7/ k]
Lt Lt -~ |+ "4 7~
0.60 = = 0.60 = = 7 0.60 P
o] - = b
0.50 ——= e 0.50 Er T — 0.50 -
T T T T T T T T —— ,777777’4;7,‘777777777
0.40 = 0.40 0.40
-30 -25 20 -15 -10 -5 0 +5 +10 +15 30 25 20 -15 -10 -5 0 +5 +10 415 -30 25 -20 -15 -10 -5 0 +5 +10 +15
TC (C) TC(0) TC (0
Selezione Selection Sélection Auswahl
E disponibile un programma A Windows software programme Un programme de calcul Fur die Auslegung der

di selezione degli apparecchi
operante in ambiente
Windows (REFRIGER®).

Selecciéon

Esta disponible un programa
de seleccion de equipos
operando bajo entorno
Windows (REFRIGER®).

is available for unit selection
(REFRIGER®).

Mop6op

MporpamMmHoe obecrieyeHie
Windows ans onepatusHoro
Bbi6opa (REFRIGER®).

pour effectuer la sélection
des aéro-réfrigérant

sous Windows est disponible (REFRIGER®).

Dobor

Dostepny jest program doborowy
pracujacy w $rodowisku

Windows stuzacy do

doboru urzadzen (REFRIGER®).
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Leistung ist ein
Windows Computerprogramm
erhaltich (REFRIGER®).

REFRIGER




FHC 27

Cubic unit cooler
Pharmaceutical laboratory,
Uruguay

FHC 30

Cubic unit cooler
Fruit warehouse
Rongis Covered Market, Paris, France

FHC 50

Cubic unit coolers
Mushroom cold room
Shandong, China




FHD

Dual discharge unit coolers
Catering facilities
Birmingham, England

FHA

Angled unit coolers
Cheese warehouse
Parma, Italy

BMA

Angled unit cooler
Small cold room for flowers
Milan, Italy




LU-VE

leadership with passion L‘
LU-VE S.p.A.

Via Caduti della Liberazione, 53
21040 Uboldo (Va)

Tel: +39 02 96716.1

e-mail: sales@luvegroup.com
www.luve.it
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Tel: +39 02 96716.1
mailto:sales@luvegroup.com
http://www.luve.it/

